
FICHA RESUMEN DEL ÁREA 

AREA SUMMARY 

Área / Area 8 Título de Área / Area 
Title 

DERECHOS HUMANOS / HUMAN RIGHTS 
 

Descripción /Description 
 

 
Los DDHH de las mujeres  tienen características diferenciadas de los varones, no son innatos y congénitos; universales; absolutos; inalienables; inviolables e 
imprescindibles. Así, la conculcación/vulneración de uno o más de los artículos que configuran la Declaración Universal de los DDHH, supone un acto de 
violencia contra las mujeres. Por ello, visualizar la situación mundial nos permite analizar la relación DDHH-mujer y proponer políticas para sostener y 
promover el respeto a  los DDHH en las mujeres y conseguir sociedades igualitarias entre géneros, contrarias a las sociedades en las que se instala la 
desigualdad, exclusión, represión, anulación y violencia contra las mujeres, en la ausencia del respeto de los DDHH. 
 
Women’s human rights are different from men’s: they are not innate, absolute, universal, inviolable and unavoidable. Thus, the infringement of one of more of 
the articles comprised in the Declaration of Human Rights is an act of violence against women. As such, being able to visualize the situation of women all over 
the world allows us to analyze the relationship Human Rights-women and to propose policies that guarantee the accomplishment of such HHRR with women 
and to work for equalitarian societies, opposed to societies in which inequality, exclusion, repression, annihilation and violence against women are installed, in 
disrespect of  HHRR. 
 

Coordinators 
      

Mª JOSÉ BARAHONA GOMARIZ   EU TRABAJO SOCIAL 
bgmariaj@trs.ucm.es 

Componentes del 
comité/Committee 
Components 

1. Fátima Arranz Lozano  - Facultad De Cc.Políticas Y Sociología 
2. Esperanza Rayón Valpuesta – Eu De Enfermería, Fisioterapia Y Podología 
3. Mª José Barahona Gomariz – Eu De Trabajo Social 
 

Subáreas / Subareas 

A. Violencia De Género / Gender Violence 
B. Libertades / Freedom 
C. Cultura, Tradición Y Religión / Culture, Tradition And Religion 
D. Salud Y Derechos Reproductivos / Health And Reproductive Rights 
E. Sexualidad Y Diversidad Sexual / Sexuality And Sexual Diversity 
F. Ongs Y Proyectos Humanitarios / Ngos And Humanitarian Projects 
G. Leyes / Laws 
H. Explotación Sexual / Sexual Exploitation 
 

 



 
 

SUBAREA a 

Código SUBAREA / 
Subarea Code 

8 a SUBAREA Title 
VIOLENCIA DE GÉNERO / GENDER VIOLENCE 
 

Descripción / Description 
 

 
La violencia de género, sobre la mujer o contra la mujer,  está presente en todas las sociedades, en algunas de manera más explícita/observables que en 
otras. Sus manifestaciones son múltiples, pero en todo caso y lugar tienen un elemento común, es ejercida por los varones, ya sea individualmente, 
colectivamente o  institucionalmente, en primacia o en simultáneo. Su eliminación se inserta en el ámbito de lo público nacional e internacional, con 
programas de sensibilización e información social ; de denuncia y protección de las víctimas; medidas punitivas para quienes la ejercen;…. 
 
Gender violence, about or  against women, is present in all societies to a smaller or larger proportion. Its manifestations are manifold, but the common reality 
is that it is performed by men; be it individually or collectively, institutionally, or simultaneously. Its elimination must be a public international concern and 
priority, with the creation of consciousness-raising programs, social information, protection of victims, and, indeed, punitive measures for the executors. 
 

Coordinator 
Esperanza Rayón Valpuesta   erayon@enf.ucm.es 
Fátima Arranz Lozano   faarranz@cps.ucm.es 
Mª José Barahona Gomariz   bgmariaj@trs.ucm.es 

 

SUBAREA b 

Código SUBAREA / 
Subarea Code 

8 b SUBAREA Title 
LIBERTADES / FREEDOM 
 

Descripción / Description 
 

 
Las mujeres, por razón de género, ven recortados e incluso eliminados su derechos y libertades por la única razón de ser mujer. Todos/as iguales en 
derechos y libertades debe ser una realidad universal por ello debemos tener constancia de la represión/eliminación de los mismos para su denuncia. 
 
Women experience the curtailment of their rights and freedom for gender reasons. We are all equal in rights and liberties must be a universal reality, and thus 
we must denounce the repression or the lack thereof. 
 

Coordinator 
Esperanza Rayón Valpuesta   erayon@enf.ucm.es 
Fátima Arranz Lozano   faarranz@cps.ucm.es 
Mª José Barahona Gomariz   bgmariaj@trs.ucm.es 

 



 

SUBAREA c 

Código SUBAREA / 
Subarea Code 

8 c SUBAREA Title 
CULTURA, TRADICIÓN Y RELIGIÓN / CULTURE, TRADITION AND RELIGION 
 

Descripción / Description 
 

 
La cultura, la tradición y la religión diferencia a los pueblos y aporta riqueza al universo, pero cuando dentro de ellas la mujer ocupa posiciones desiguales y 
sirve para su diferenciación y exclusión se convierten en armas organizadas de violencia. Son leyes implícitas que tienen que ser visualizadas para que 
puedan ser reconocidas. 
 
Cultural traditions and religion differentiates peoples and are a source of richness for the universe. However, when they are at the service of women’s 
inequality and repression or exclusion, they become organized weapons of violence. These problems must be denounced and acknowledged. 
 

Coordinator 
Esperanza Rayón Valpuesta   erayon@enf.ucm.es 
Fátima Arranz Lozano   faarranz@cps.ucm.es 
Mª José Barahona Gomariz   bgmariaj@trs.ucm.es 

 

SUBAREA d 

Código SUBAREA / 
Subarea Code 

8 d SUBAREA Title 
SALUD Y DERECHOS REPRODUCTIVOS / HEALTH AND REPRODUCTIVE RIGHTS 
 

Descripción / Description 
 

Las mujeres viven la injerencia gubernamental/legal en su salud y derechos reproductivos, siendo participantes pasivas de lo que otros les permiten para su 
propio bienestar biopsicosocial bajo indicadores de control colectivo.  
 
Women often suffer legal or governmental intrusion in their health and their reproduction rights and they often become passive participants of what others 
allow for their own biopsychosocial welfare, under the shadow of collective control. 
 

Coordinator 
Esperanza Rayón Valpuesta   erayon@enf.ucm.es 
Fátima Arranz Lozano   faarranz@cps.ucm.es 
Mª José Barahona Gomariz   bgmariaj@trs.ucm.es 

 



 

SUBAREA e 

Código SUBAREA / 
Subarea Code 

8 e SUBAREA Title 
SEXUALIDAD Y DIVERSIDAD SEXUAL / SEXUALITY AND SEXUAL DIVERSITY 
 

Descripción / Description 
 

¿Qué vivencia de la sexualidad se les deja a las mujeres? ¿Con quiénes se les permite?. La sexualidad y sus expresiones son sancionadas, de forma social 
y/o legal, en muchas sociedades. La educación se convierte en un instrumento imprescindible para la salud sexual individual y para el respeto de la 
diversidad. 
 
What experience of sexuality is allowed to women?  With whom? Sexuality and its expressions are still punished, either socially or legally, in many societies. 
Education becomes a fundamental tool to foster individual sexual health and respect to diversity. 
 

Coordinator 
Esperanza Rayón Valpuesta   erayon@enf.ucm.es 
Fátima Arranz Lozano   faarranz@cps.ucm.es 
Mª José Barahona Gomariz   bgmariaj@trs.ucm.es 

 

SUBAREA f 

Código SUBAREA / 
Subarea Code 

8 f SUBAREA Title 
ONGs Y PROYECTOS HUMANITARIOS./ NGOS AND HUMANITARIAN PROJECTS 
 

Descripción / Description 
 

 
La sensibilidad y conciencia colectiva ha favorecido la creación de ONGs que desarrollan proyectos de ayuda humanitaria, entre otros, que no sólo dan 
cobertura a las víctimas de la violación de DDHH, sino que canalizan la denuncia de dichas situaciones. 
 
Human sensitivity and collective awareness has favoured the foundation of many NGOs that develop projects of humanitarian assistance. They not only 
provide support to the victims of human rights violations; they also organize the denunciation of such situations.  
 

Coordinator 
Esperanza Rayón Valpuesta   erayon@enf.ucm.es 
Fátima Arranz Lozano   faarranz@cps.ucm.es 
Mª José Barahona Gomariz   bgmariaj@trs.ucm.es 

 



 

SUBAREA g 

Código SUBAREA / 
Subarea Code 

8 g SUBAREA Title 
LEYES / LAWS 
 

Descripción / Description 
 

 
Leyes explícitas violan los DDHH en las mujeres. Su conocimiento y denuncia internacional es el instrumento útil para su sanción. La violencia contra las 
mujeres expresada/contenida en leyes es una violencia de carácter jurídico institucional contra las que hay que luchar al amparo de organismo 
supranacionales. 
 
There exist laws that explicitly violate women’s human rights. The knowledge thereof and their denunciation is a valid path towards their injunction. Violence 
against women expressed/contained in laws is a judicial and institutional type of violence that must be fought against, with the support of supranational 
organizations. 
 

Coordinator 
Esperanza Rayón Valpuesta   erayon@enf.ucm.es 
Fátima Arranz Lozano   faarranz@cps.ucm.es 
Mª José Barahona Gomariz   bgmariaj@trs.ucm.es 

 

SUBAREA h 

Código SUBAREA / 
Subarea Code 

8 h SUBAREA Title 
EXPLOTACIÓN SEXUAL / SEXUAL EXPLOITATION 
 

Descripción / Description 
 

La explotación sexual es una cuestión de género. Es una manifestación de violencia de género, es una violación de los DDHH de la mujer que está en 
situación de prostitución. Es la expresión de la dominación masculina en una situación asimétrica, forzada y/o forzosa para quien está en situación de 
prostitución. La trata de mujeres con fines de explotación sexual es la consecuencia de la prostitución.  
 
Sexual exploitation is a gender issue. It is a manifestation of gender violence, a violation of HHRR against women who are forced into prostitution. It is the 
expression of male domination in an unequal power situation. Using sex and women as trade is the consequence of prostitution. 
 

Coordinator 
Esperanza Rayón Valpuesta   erayon@enf.ucm.es 
Fátima Arranz Lozano   faarranz@cps.ucm.es 
Mª José Barahona Gomariz   bgmariaj@trs.ucm.es 

 


